
POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE 

EVROPSKA KOMISIJA 

Obvestilo o začetku pregleda zaradi izteka protidampinških ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz 
nekaterih pritrdilnih elementov iz železa ali jekla s poreklom iz Ljudske republike Kitajske 

(2014/C 27/11) 

Po objavi obvestila o bližnjem izteku veljavnosti ( 1 ) protidam­
pinških ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz nekaterih pritrdilnih 
elementov iz železa ali jekla s poreklom iz Ljudske republike 
Kitajske („zadevna država“), je Evropska komisija („Komisija“) 
prejela zahtevek za pregled v skladu s členom 11(2) Uredbe 
Sveta (ES) št. 1225/2009 z dne 30. novembra 2009 o zaščiti 
proti dampinškemu uvozu iz držav, ki niso članice Evropske 
skupnosti ( 2 ) („osnovna uredba“). 

1. Zahtevek za pregled 

Zahtevek je 1. oktobra 2013 vložil Evropski zavod za indu­
strijske pritrdilne elemente („vložnik“) v imenu proizvajalcev, 
ki predstavljajo več kot 25 % celotne proizvodnje Unije neka­
terih pritrdilnih elementov iz železa ali jekla. 

2. Izdelek, ki se pregleduje 

Izdelek, ki se pregleduje, so nekateri pritrdilni elementi iz železa 
ali jekla, razen iz nerjavnega jekla, tj. lesni vijaki (razen tirnih 
vijakov), samovrezni vijaki, drugi vijaki in sorniki z glavo (s 
svojimi maticami ali podložkami ali brez njih, razen vijakov, 
izdelanih s struženjem iz palic, profilov ali žice, s polnim 
prerezom debeline do vključno 6 mm, ter razen vijakov in 
sornikov za pritrjevanje sestavnega materiala na železniške 
tire) in podložke s poreklom iz Ljudske republike Kitajske („iz­
delek, ki se pregleduje“). 

3. Veljavni ukrepi 

Ukrep, ki je trenutno v veljavi, je dokončna protidampinška 
dajatev, uvedena z Uredbo Sveta (ES) št. 91/2009 ( 3 ), kakor je 
bila nazadnje spremenjena z Izvedbeno uredbo Sveta (EU) št. 
924/2012 ( 4 ) in razširjena na uvoz, poslan iz Malezije, ne glede 
na to, ali je deklariran kot izdelek s poreklom iz Malezije ali ne 

z Izvedbeno uredbo Sveta (EU) št. 723/2011 ( 5 ), kakor je bila 
nazadnje spremenjena z Izvedbeno uredbo Sveta (EU) št. 
693/2012 ( 6 ). 

4. Razlogi za pregled 

Zahtevek temelji na izhodišču, da bi iztek veljavnosti ukrepov 
verjetno povzročil ponovitev dampinga in škode industriji Unije. 

4.1 Domneva o verjetnosti ponovitve dampinga 

Ker se glede na določbe člena 2(7) osnovne uredbe Ljudska 
republika Kitajska šteje za državo brez tržnega gospodarstva, 
je vložnik določil normalno vrednost uvoza iz Ljudske republike 
Kitajske na podlagi cen, ki so se dejansko plačevale ali se plaču­
jejo v tretjih državah s tržnim gospodarstvom, in sicer v Indiji 
in Združenih državah Amerike. Vložnik trdi, da je obseg uvoza 
obravnavanega izdelka, ki prihaja neposredno iz Ljudske repu­
blike Kitajske v Unijo, omejen, in se ne zdi dampinški zaradi 
očitne koncentracije izvoza vrst izdelkov visoke vrednosti v 
Unijo in zaradi neskladja med ponudbenimi cenami in dejan­
skimi cenami. Zato zahtevek vložnika temelji na domnevi o 
verjetnosti ponovitve dampinga. Domneva o verjetnosti pono­
vitve dampinga temelji na primerjavi tako določene normalne 
vrednosti na eni strani in na drugi strani izvozne cene (na ravni 
franko tovarna) izdelka, ki se pregleduje, ko je prodan za izvoz 
v Združene države Amerike, ter ponudbene cene za izvoz v 
Unijo, ko se izdelek, ki se pregleduje, pretovarja v tretjih drža­
vah. 

Na podlagi zgornjih primerjav, ki kažejo na damping, vložnik 
domneva, da obstaja verjetnost ponovitve dampinga iz zadevne 
države. 

4.2 Domneva o verjetnosti ponovitve škode 

Vložnik trdi, da obstaja verjetnost ponovitve škode. V zvezi s 
tem je vložnik predložil zadostne dokaze prima facie, da bi se 
lahko v primeru prenehanja veljavnosti ukrepov trenutna raven 
uvoza izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne države v Unijo
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verjetno povečala ob škodljivih ravneh cen. Prvič, razlog za to je 
potencial proizvodnih zmogljivosti proizvajalcev izvoznikov v 
Ljudski republiki Kitajski. Drugič, trg Unije je privlačen v smislu 
obsega, ostale tretje države pa imajo v zvezi z izdelkom, ki se 
pregleduje, vzpostavljene ukrepe trgovinske zaščite, kar povečuje 
verjetnost, da bi bil cilj proizvajalcev izvoznikov iz Ljudske 
republike Kitajske trg Unije. Nazadnje, trenutna raven izvoznih 
cen izdelka, ki se pregleduje, za izvoz iz zadevne države na trge 
ostalih tretjih držav, znatno nelojalno znižuje cene industrije 
Unije. 

Vložnik nazadnje trdi, da je razlog za odpravo škode predvsem 
obstoj ukrepov, ter da bi ponoven pojav znatnejšega uvoza po 
dampinških cenah iz zadevne države verjetno ponovno 
škodoval industriji Unije, če bi se ukrepi odpravili. 

5. Postopek 

Po posvetovanju s svetovalnim odborom je Komisija ugotovila, 
da obstajajo zadostni dokazi, ki upravičujejo začetek pregleda 
zaradi izteka ukrepov, zato začenja pregled v skladu s členom 
11(2) osnovne uredbe. 

S pregledom bo ugotovila, ali bi iztek veljavnosti ukrepov lahko 
privedel do nadaljevanja ali ponovitve dampinga izdelka, ki se 
pregleduje, s poreklom iz zadevne države in nadaljevanje ali 
ponovitev škode industriji Unije. 

5.1 Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali 
ponovitve dampinga 

Proizvajalci izvozniki ( 1 ) izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne 
države, vključno s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je 
privedla do veljavnih ukrepov, so pozvani k sodelovanju v 
preiskavi Komisije. 

5.1.1 Preiskava proizvajalcev izvoznikov 

5.1.1.1 P o s t o p e k z a i z b i r o p r o i z v a j a l c e v 
i z v o z n i k o v i z L j u d s k e r e p u b l i k e K i t a j ­
s k e , k i j i h j e t r e b a p r e i s k a t i 

(a) Vzorčenje 

Ker lahko postopek vključuje veliko število proizvajalcev 
izvoznikov iz Ljudske republike Kitajske in da bi se 
preiskava končala v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere 
vzorec in ustrezno omeji število proizvajalcev izvoznikov, ki 
jih bo preiskala (postopek se imenuje „vzorčenje“). Vzorčenje 
bo izvedla v skladu s členom 17 osnovne uredbe. 

Da bi se Komisija lahko odločila, ali je vzorčenje potrebno, 
in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse 

proizvajalce izvoznike ali njihove predstavnike, vključno s 
tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do ukre­
pov, obravnavanih v tem pregledu, da se ji javijo. Komisiji 
morajo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v 
Uradnem listu Evropske unije, če ni določeno drugače, sporo­ 
čiti naslednje informacije o svojih družbah, ki se zahtevajo v 
Prilogi I k temu obvestilu: 

Komisija se bo za pridobitev informacij, za katere meni, da 
so potrebne za izbiro vzorca proizvajalcev izvoznikov, 
obrnila tudi na organe Ljudske republike Kitajske, lahko pa 
se obrne na vsa znana združenja proizvajalcev izvoznikov. 

Vse zainteresirane strani, ki želijo predložiti druge 
pomembne informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj 
zahtevanih informacij, morajo to storiti v 21 dneh od 
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, 
če ni določeno drugače. 

Če je vzorec potreben, so proizvajalci izvozniki lahko 
izbrani na podlagi največjega reprezentativnega obsega 
izvoza v Unijo, ki ga je mogoče v razpoložljivem času 
ustrezno preiskati. Komisija bo o družbah, izbranih v 
vzorec, uradno obvestila vse znane proizvajalce izvoznike, 
organe zadevne države in združenja proizvajalcev izvozni­
kov, po potrebi po organih zadevnih držav. 

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so 
potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci izvozniki, 
poslala vprašalnike vzorčenim proizvajalcem izvoznikom, 
vsem znanim združenjem proizvajalcev izvoznikov in 
organom Ljudske republike Kitajske. 

Vsi proizvajalci izvozniki, izbrani v vzorec, vsa znana zdru­ 
ženja proizvajalcev izvoznikov in organi Ljudske republike 
Kitajske morajo v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o 
izbiri vzorca predložiti izpolnjen vprašalnik, če ni določeno 
drugače. 

V izpolnjenem vprašalniku morajo proizvajalci izvozniki 
med drugim navesti informacije o strukturi svojih družb, 
dejavnostih družb v zvezi z izdelkom, ki se pregleduje, stro­ 
ških proizvodnje, prodaji izdelka, ki se pregleduje, na 
domačem trgu zadevne države in prodaji izdelka, ki se 
pregleduje, v Uniji. 

Družbe, ki so se strinjale z možno vključitvijo v vzorec, 
vendar niso bile izbrane v vzorec, se štejejo za sodelujoče 
(„nevzorčeni sodelujoči proizvajalci izvozniki“) brez pose­
ganja v morebitno uporabo člena 18 osnovne uredbe.
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5.1.2 Dodatni postopek v zvezi s proizvajalci izvozniki v zadevni 
državi brez tržnega gospodarstva 

5.1.2.1 I z b o r t r e t j e d r ž a v e s t r ž n i m g o s p o d a r ­
s t v o m 

Normalna vrednost za uvoz iz Ljudske republike Kitajske se v 
skladu s členom 2(7)(a) osnovne uredbe določi na podlagi cene 
ali konstruirane vrednosti v tretji državi s tržnim gospodar­
stvom. 

V prejšnji preiskavi je bila Indija uporabljena kot primerna tretja 
država s tržnim gospodarstvom za določitev normalne vred­
nosti za Ljudsko republiko Kitajsko. Za namen sedanje preiskave 
namerava Komisija ponovno uporabiti Indijo. Zainteresirane 
strani so pozvane, da o ustreznosti te izbire predložijo 
pripombe v 10 dneh od datuma objave tega obvestila v 
Uradnem listu Evropske unije. 

5.1.3 Preiskava nepovezanih uvoznikov ( 1 ) ( 2 ) 

Nepovezani uvozniki izdelka, ki se pregleduje, iz Ljudske repu­
blike Kitajske v Unijo, so pozvani k sodelovanju v tej preiskavi. 

Ker lahko postopek vključuje veliko število nepovezanih uvoz­
nikov in da bi se preiskava končala v predpisanih rokih, lahko 
Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji število nepovezanih 
uvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje „vzorčenje“). 
Vzorčenje bo izvedla v skladu s členom 17 osnovne uredbe. 

Da bi se Komisija lahko odločila, ali je vzorčenje potrebno, in 
da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse nepove­
zane uvoznike ali njihove predstavnike, vključno s tistimi, ki 
niso sodelovali v preiskavah, ki so privedle do ukrepov, ki so 
predmet tega pregleda, da se ji javijo. Komisiji morajo v 15 
dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske 
unije, če ni določeno drugače, sporočiti naslednje informacije o 
svojih družbah, ki se zahtevajo v Prilogi II k temu obvestilu: 

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da 
so potrebne za izbiro vzorca nepovezanih uvoznikov, obrne 
tudi na vsa znana združenja uvoznikov. 

Vse zainteresirane strani, ki želijo predložiti druge pomembne 
informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj zahtevanih infor­
macij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega 
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, če ni določeno drugače. 

Če je vzorec potreben, so uvozniki lahko izbrani na podlagi 
največjega reprezentativnega obsega prodaje izdelka, ki se 
pregleduje, v Uniji, ki ga je mogoče v razpoložljivem času 
ustrezno preiskati. Komisija bo o družbah, izbranih v vzorec, 
uradno obvestila vse znane nepovezane uvoznike in združenja 
uvoznikov. 

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so 
potrebne za preiskavo, poslala vprašalnike vzorčenim nepove­
zanim uvoznikom in vsem znanim združenjem uvoznikov. Te 
strani morajo predložiti izpolnjen vprašalnik v 37 dneh od 
datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, če ni določeno 
drugače. 

V izpolnjenem vprašalniku morajo med drugim navesti infor­
macije o strukturi svojih družb, dejavnostih družb v zvezi z 
izdelkom, ki se pregleduje, in prodaji izdelka, ki se pregleduje. 

5.2 Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali 
ponovitve škode 

Za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve škode za 
industrijo Unije so proizvajalci izdelka, ki se pregleduje, v Uniji 
pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije. 

5.2.1 Preiskava proizvajalcev Unije 

Ker lahko postopek vključuje veliko število proizvajalcev Unije 
in da bi se preiskava končala v predpisanih rokih, lahko Komi­
sija izbere vzorec in ustrezno omeji število proizvajalcev Unije, 
ki jih bo preiskala (postopek se imenuje „vzorčenje“). Vzorčenje 
bo izvedla v skladu s členom 17 osnovne uredbe. 

Komisija je začasno izbrala vzorec proizvajalcev Unije. Podrob­
nosti so na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresi­
ranim stranem. Zainteresirane strani so pozvane, naj pregledajo 
dokumentacijo (v ta namen morajo stopiti v stik s Komisijo; 
kontaktni podatki so v oddelku 5.6). Drugi proizvajalci Unije ali 
njihovi predstavniki, vključno s proizvajalci Unije, ki niso sode­
lovali v preiskavi, ki je privedla do veljavnih ukrepov, ki menijo, 
da bi morali biti iz določenega razloga vključeni v vzorec, 
morajo stopiti v stik s Komisijo v 15 dneh od datuma objave 
tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. 

Vse zainteresirane strani, ki želijo predložiti druge pomembne 
informacije glede izbire vzorca, morajo to storiti v 21 dneh od 
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, če ni 
določeno drugače. 

Komisija bo o družbah, izbranih v vzorec, uradno obvestila vse 
znane proizvajalce Unije in združenja proizvajalcev Unije.
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Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so 
potrebne za preiskavo, poslala vprašalnike vzorčenim proizva­
jalcem Unije in vsem znanim združenjem proizvajalcev Unije. 
Te strani morajo predložiti izpolnjen vprašalnik v 37 dneh od 
datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, če ni določeno 
drugače. 

V vprašalniku morajo med drugim navesti informacije o struk­
turi svojih družb ter finančnem in ekonomskem stanju družb. 

5.3 Postopek za presojo interesa Unije 

Če bo v postopku potrjena verjetnost nadaljevanja ali ponovitve 
dampinga in škode, bo v skladu s členom 21 osnovne uredbe 
odločeno, ali bi bilo nadaljevanje protidampinških ukrepov v 
nasprotju z interesom Unije. Proizvajalci Unije, uvozniki in 
njihova reprezentativna združenja, uporabniki in njihova repre­
zentativna združenja ter reprezentativne potrošniške organiza­
cije so pozvani, da se javijo v 15 dneh od datuma objave tega 
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, če ni določeno drugače. 
Reprezentativne potrošniške organizacije morajo za sodelovanje 
v preiskavi v istem roku dokazati dejansko povezavo med 
svojimi dejavnostmi in izdelkom, ki se pregleduje. 

Strani, ki se javijo v navedenem roku, lahko Komisiji predložijo 
informacije o tem, ali je uvedba ukrepov v interesu Unije, v 37 
dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske 
unije, če ni določeno drugače. Te informacije lahko predložijo v 
prosti obliki ali izpolnijo vprašalnik, ki ga pripravi Komisija. V 
vsakem primeru se bodo informacije, predložene v skladu s 
členom 21, upoštevale samo, če bodo podprte z dejanskimi 
dokazi, veljavnimi v času predložitve. 

5.4 Druga pisna stališča 

Ob upoštevanju določb tega obvestila so vse zainteresirane 
strani pozvane, da izrazijo svoja stališča ter predložijo informa­
cije in dokaze. Te informacije in dokazi morajo prispeti na 
Komisijo v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem 
listu Evropske unije, če ni določeno drugače. 

5.5 Možnost zaslišanja s strani preiskovalnih služb Komisije 

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zaslišijo 
preiskovalne službe Komisije. Zahtevek za zaslišanje morajo 
vložiti pisno in navesti razloge zanj. Za zaslišanja o zadevah 
z začetka preiskave je treba vložiti zahtevek v 15 dneh od 
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. 
Pozneje pa je treba zahtevek za zaslišanje vložiti v posebnih 
rokih, ki jih določi Komisija v korespondenci z zainteresiranimi 
stranmi. 

5.6 Postopek za predložitev pisnih stališč in izpolnjenih vpra­ 
šalnikov ter korespondenco 

Vsa pisna stališča, vključno z informacijami, ki jih zahteva to 
obvestilo, izpolnjenimi vprašalniki in korespondenco, ki jih 
zainteresirane strani predložijo kot zaupne, se označijo z „Limi­
ted“ ( 1 ). 

Če zainteresirane strani predložijo informacije z oznako „Limi­
ted“, jim morajo v skladu s členom 19(2) osnovne uredbe 
priložiti nezaupni povzetek in ga označiti s „For inspection by 
interested parties“. Ti povzetki morajo biti dovolj podrobni, da 
zajamejo bistvo zaupnih informacij. Če zainteresirana stran 
zaupnim informacijam ne priloži nezaupnega povzetka v pred­
pisani obliki in z zahtevano kakovostjo, takšne zaupne infor­
macije morda ne bodo upoštevane. 

Zainteresirane strani morajo svoja stališča in zahtevke predložiti 
v elektronski obliki (nezaupno dokumentacijo po elektronski 
pošti, zaupno na CD-R/DVD) ter pri tem navesti svoje ime, 
naslov, elektronski naslov ter telefonsko številko in številko 
telefaksa. Vsa pooblastila in podpisana potrdila ter kakršne 
koli dopolnitve teh dokumentov, ki se priložijo izpolnjenemu 
vprašalniku, pa morajo biti predloženi v papirni obliki, tj. po 
pošti ali osebno, na spodnji naslov. Dodatne informacije o kore­
spondenci s Komisijo so zainteresiranim stranem na voljo na 
spletišču Generalnega direktorata za trgovino: http://ec.europa. 
eu/commission_2010-2014/degucht/contact/hearing-officer/ 

Naslov Komisije za korespondenco: 

European Commission 
Directorate General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 08/020 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

E-naslov: TRADE-FASTENERS-DUMPING@ec.europa.eu 

6. Nesodelovanje 

Če katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih 
informacij, jih ne predloži v predpisanih rokih ali znatno ovira 
preiskavo, se lahko v skladu s členom 18 osnovne uredbe na 
podlagi razpoložljivih dejstev sprejmejo začasne ali dokončne 
ugotovitve, in sicer pozitivne ali negativne. 

Če se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predložila 
napačne ali zavajajoče informacije, se te morda ne bodo upošte­
vale, uporabijo pa se lahko razpoložljiva dejstva. Če zainteresi­
rana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in zato ugotovitve 
temeljijo na razpoložljivih dejstvih v skladu s členom 18 
osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj ugoden, kot 
bi bil, če bi sodelovala.
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( 1 ) Dokument z oznako „Limited“ se šteje za zaupnega v skladu s 
členom 19 Uredbe Sveta (ES) št. 1225/2009 (UL L 343, 
22.12.2009, str. 51) in členom 6 Sporazuma STO o izvajanju 
člena VI GATT 1994 (Protidampinški sporazum). Poleg tega je doku­
ment zaščiten v skladu s členom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in 
Sveta (ES) št. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).

http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/degucht/contact/hearing-officer/
http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/degucht/contact/hearing-officer/
mailto:TRADE-FASTENERS-DUMPING@ec.europa.eu


Če odgovor ni bil poslan v računalniški obliki, se to ne šteje za 
nesodelovanje, če zainteresirana stranka navede, da bi zagota­
vljanje odgovora v zahtevani obliki predstavljalo nesorazmerno 
dodatno breme ali povzročilo nesorazmerne dodatne stroške. 
Zainteresirana stran mora o tem takoj obvestiti Komisijo. 

7. Pooblaščenec za zaslišanje 

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblaščenca 
za zaslišanje iz GD za trgovino. Pooblaščenec za zaslišanje je 
posrednik med zainteresiranimi stranmi in preiskovalnimi služ­
bami Komisije. Pooblaščenec za zaslišanje obravnava zahtevke 
za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo poda­
tkov, zahtevke za podaljšanje rokov in zahtevke tretjih oseb za 
zaslišanje. Pooblaščenec za zaslišanje lahko s posamezno zain­
teresirano stranjo organizira zaslišanje in nastopi kot posrednik, 
da se v celoti upoštevajo njene pravice do obrambe. 

Zahtevek za zaslišanje pri pooblaščencu za zaslišanje je treba 
vložiti pisno in navesti razloge zanj. Za zaslišanja o zadevah z 
začetka preiskave je treba vložiti zahtevek v 15 dneh od datuma 
objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. Pozneje pa je 
treba zahtevek za zaslišanje vložiti v posebnih rokih, ki jih 
določi Komisija v korespondenci z zainteresiranimi stranmi. 

Pooblaščenec za zaslišanje ravno tako omogoči vpletenim stra­
nem, da med zaslišanjem predstavijo različna stališča in 
nasprotne argumente, med drugim v zvezi z verjetnostjo nada­
ljevanja ali ponovitve dampinga in škode, vzročno zvezo in 
interesom Unije. 

Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim 
stranem na voljo na spletnih straneh pooblaščenca za zaslišanje 
na spletišču GD za trgovino: http://ec.europa.eu/commission_ 
2010-2014/degucht/contact/hearing-officer/ 

8. Časovni okvir preiskave 

Preiskava se v skladu s členom 11(5) osnovne uredbe zaključi v 
15 mesecih po objavi tega obvestila v Uradnem listu Evropske 
unije. 

9. Možnost zahtevka za pregled v skladu s členom 11(3) 
osnovne uredbe 

Ker se je ta pregled zaradi izteka ukrepov začel v skladu z 
določbami člena 11(2) osnovne uredbe, njegove ugotovitve ne 
bodo povzročile spremembe obstoječih ukrepov, ampak njihovo 
razveljavitev ali ohranitev v skladu s členom 11(6) osnovne 
uredbe. 

Če katera od zainteresiranih strani meni, da je potreben pregled 
ukrepov, da se omogoči sprememba ukrepov, lahko navedena 
stran zahteva pregled v skladu s členom 11(3) osnovne uredbe. 

Strani, ki želijo zahtevati takšen pregled, ki bi se izvedel neod­
visno od pregleda zaradi izteka ukrepov iz tega obvestila, lahko 
stopijo v stik s Komisijo na zgoraj navedenem naslovu. 

10. Obdelava osebnih podatkov 

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v 
skladu z Uredbo (ES) št. 45/2001 Evropskega parlamenta in 
Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov 
v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih 
podatkov ( 1 ).
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( 1 ) UL L 8, 12.1.2001, str. 1.
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	Obvestilo o začetku pregleda zaradi izteka protidampinških ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz nekaterih pritrdilnih elementov iz železa ali jekla s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (2014/C 27/11)

